
 

LET’S GET STARTED

GRIP



KARMA™ GRIP / KARMA GRIP / KARMA GRIP

Shutter Button [  ] 
Suljin-painike [  ]

Slutarknapp [  ]

Power/Mode Button [  ]  

Virta-/tilapainike [  ]

Knappen ström/läge [  ]

HiLight Tag Button [  ] 
HiLight-tunniste -painike [  ]

HiLight-tagg-knappen [  ]

Tilt Lock Button [  ] 
Kallistuksen lukitus -painike [  ]

Lutningslås-knappen [  ]

Battery Status Lights

Akun varaustason valot

Batteristatuslampor

Charging Port

Latausportti

Laddningsport

Tether Point

Nauhan kiinnityskohta

Fästpunkt

Mounting Ring

Kiinnitysrengas

Monteringsring

Camera not included. / Kamera ei sisälly. / Kamera medföljer ej.



Open the harness and insert a camera.

Avaa valjaat ja asenna kamera paikoilleen. / Öppna selen och sätt i 
en kamera.

WARNING: Karma Grip is a sensitive instrument. To prevent damage, do not expose Karma Grip  

to liquids, submerge in water, or subject to vibrations or shaking.  

VAROITUS: Karma-kahva on herkkä laite. Vahinkojen välttämiseksi Karma-kahvaa ei saa altistaa 

nesteille, upottaa veteen tai altistaa voimakkaalle tärinälle tai ravistelulle. / VARNING: Karma Grip är 

ett känsligt instrument. För att undvika skada, utsätt det inte för vätskor, sänk inte ner det i vatten 

och utsätt det inte för vibrationer eller skakningar. 

PRO TIP / PRO-VINKKI / PRO TIP

When the grip is powered off, press the Tilt Lock button [  ] to see the battery status. 

Kun kahvan virta on katkaistu, paina Kallistuksen lukitus -painiketta [  ] nähdäksesi akun tilan. / 

När greppet är avstängt, tryck ner knappen lutningslås [  ] för att visa batteriets status. 

STEP 1: ASSEMBLE / KOKOAMINEN / IHOPSÄTTNING STEP 2: CHARGE / LATAAMINEN / LADDNING

WARNING: To prevent damage to the stabilizer, charge Karma Grip through the handle with the included USB-C cable. Stabilizer cannot 

be charged directly. / VAROITUS: Jotta vakain ei vaurioituisi, lataa Karma-kahva kahvan kautta mukana tulleella USB-C-kaapelilla.  

Vakainta ei voi ladata suoraan. / VARNING: För att undvika att stabilisatorn skadas, ladda Karma Grip via handtaget med den medföljande 

USB-C-sladden. Stabilisatorn kan inte laddas direkt. 

Charge the battery. The battery status lights indicate the charge level. 

Lataa akku. Akun varaustason valot kertovat latauksen tasosta. / Ladda batteriet. Batteristatuslamporna 
visar laddningsnivån. 



STEP 3: CAPTURE / KUVAAMINEN / FÅNGA

Press the Power/Mode button [  ] to power  
on the system. 

Paina Virta-/tila-painiketta [  ] kytkeäksesi 
virran järjestelmään. / Tryck på knappen ström/
läge [  ] för att starta systemet.

Press the Power/Mode button [  ] to select 
the mode. 

Valitse tila painamalla Virta-/tila-painiketta 
[  ]. / Välj ett kameraläge genom att trycka  
på knappen ström/läge [  ]. 

Press the Shutter button [  ] to start and  
stop recording.

Aloita ja lopeta tallennus painamalla Suljin-
painiketta [  ]. /Starta och avsluta en inspelning 
genom att trycka på knappen slutare [  ]. 

Press and hold the Power/Mode button [  ]  
to power off.

Katkaise virta painamalla ja pitämällä alhaalla 
Virta-/tila-painiketta[  ] / Tryck in och håll ner 
knappen ström/läge [  ] för att stänga av. 



To capture an object above/below the horizon: While holding  
down the Tilt Lock [  ] button, move the handle up or down to  
the desired position, then release the button to lock the angle.

To follow an object: Double-click the Tilt Lock [  ] button. 

To cancel either setting above: Press the Tilt Lock [  ] button.

Horisontin ylä-/alapuolella olevan kohteen kuvaaminen: Pidä 
Kallistuksen lukitus [  ] -painiketta alhaalla, liikuttele kahvaa ylös 
ja alas haluamaasi kohtaan ja lukitse sitten kulma vapauttamalla 
painike. Kohteen seuraaminen: Kaksoisnapsauta Kallistuksen 
lukitus [  ] -painiketta. Peruuta jompikumpi edellä mainituista 
asetuksista: Paina Kallistuksen lukitus [  ] -painiketta. / Fånga  
ett föremål över /under horisonten: Rör handtaget uppåt eller 
nedåt till önskat läge och frigör sedan knappen för att låsa vinkeln 
samtidigt som du håller ner knappen lutningslås [  ] . Följ ett 
föremål: Dubbelklicka på knappen lutningslås [  ] . Avbryt 
ovanstående inställningar: Tryck på knappen lutningslås [  ]. 

ADJUSTING THE CAMERA ANGLE / KAMERAN KULMAN 
SÄÄTÄMINEN / JUSTERA KAMERAVINKELN

USING THE GRIP WITH A MOUNT / GRIP-KAHVAN KÄYTTÖ 
KIINNIKKEIDEN KANSSA / ANVÄNDA GREPPET MED ETT FÄSTE

Unlock the grip handle and  
the mounting ring.

Vapauta kahvan ja 
kiinnitysrenkaan lukitus. / 
Lås upp greppet och 
monteringsringen.

Slide the stabilizer into the 
handle and lock the collar,  
then lock the mounting ring.

Liu’uta vakain kahvaan ja 
lukitse rengas ja sen jälkeen 
kiinnitysrengas. / Skjut ner 
stabilisatorn i handtaget och  
lås sedan monteringsringen. 

Slide the mounting ring onto  
the handle.

Liu’uta kiinnitysrengas kahvaan. / 
Skjut ner monteringsringen  
på handtaget.



HELP / OHJEITA /  HJÄLP

GOPRO CARE 
You break it, we’ll replace it. For details, visit  
shop.gopro.com/care.

Jos rikot sen, me vaihdamme sen. Katso tarkempia 
tietoja osoitteesta shop.gopro.com/care. / 
Om du har sönder det, byter vi ut det. För mer 
information, besök shop.gopro.com/care.

ADDITIONAL RESOURCES
For tutorial videos, user manuals and more,  
visit gopro.com/yourkarma.

Opasvideoita, kayttoohjeita ja muuta on saatavilla 
osoitteessa gopro.com/yourkarma. / För 
träningsvideor, användarhandböcker m.m., gå till 
gopro.com/yourkarma.

Safety Info / Turvatietoja / Säkerhetsinformation

Before first use, carefully read Important Product + Safety Instructions.  
Ennen ensimmaista kayttoa lue tarkkaan Tarkeita tietoja tuotteesta 
ja turvallisuudesta -ohjeistus. / Läs noga igenom Viktig produkt- och 
säkerhetsinformation före första användningen.

See the list of country certifications in Important Product + Safety Instructions.  
Katso maakohtaiset sertifioinnit Tärkeitä tietoja tuotteesta ja turvallisuudesta 
-ohjeistuksesta. / Se listan över landcertifikat i Viktig produkt- och 
säkerhetsinformation. 
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